46

CHAPTER II -

SUMMARY OF THE TEXT

- “

- Udayssundarikethi is s Cempu in eight Ucchvases, it is

named after the heroine, the B’é.‘ga‘princess Udayasundari.
The hero of the story is Malaysvahana, o king of Pratisthana
o the bank of the river Godivari. The wnion of the hero
and the heroine forms thé theme of the story.

UCCHVASA I

In the first Ucchvasa, the poet gives an account of
the origin of his commmity Valabh Kayastha fram Kaladitye,
the brother of King Siladitya of Valbhi, his own lineage,
and the circumstances which led to the campositim of the
work, The author's three patrons,kings of Kankana, are 3

mentioned, The author names the first Ucchvasa as Kavivamsa~

nivedana, an account of the poet's family.
UCCH¥ASA II

The main story begins with the second Ucchvasa. There
reigned a king Malayavﬁhanaw i:n the city of ?rati@‘{:héna an
the river Godavari. Once upm a time during the autumal
season, the king wes engaged in literary and humorous talks,
Vasantafila, a gardner, stood on the threshhold of the
royal court. He was appointed by the king to inspect the
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gardens of Nendivata of Abhira country. Permitted by the
king, he entered the royal court.

The Gardener's tale 3

_ Asked about the news of his inspection, he said that
the gardens were in s good conditiom and were well-equipped
with water. He further added, that, when he was returning
to the capital, he found a Buddhist temple. He sat there
on a slab outside the temple. In a mauent, a verse uttered
in a2 human voice was heard and he saw a beautiful parrot
caming out from the temple. The gardner was wonderstruk,
end contempleted, why the bird recited a stanza, and how
he belonged to the bird—form. With the idea that the bird
would be an adequate toy of recreation, he decided to pre=-
sent him to His Majesty.

Then, the garda€T tried to catch him; but he flew
awey. The gaz?n’é‘, at last, arrived at the river Tapi,
flowing ten yeojenas away from Nendavata. It was a dark
night and he saw a cottage of a ploughmen. He walked to
it. There, he found the ploughmen with a staff in his
right hand and the game parrot in the left., The former
was surprised to see 1it. The latter honoured him 28 a
guest and began to prepare a cage for that bird. The
gad.;z’;dt{’éy; asked him about the purpose of his ca,tching the
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bird and added, " If you are not an&, .please hand him over
to me, I have to present him to my ma.ster.'f The ploughman,
without'gny n_otice? ‘rep;.igq, * Here is a village Dhanyaéém
where regsides a houséheidef%épér_bi. I am born as & s to
him, and named Semvarska, a plgqgmnan; I have my residence
here in the field. I fownd this bird sitting on a halfout
rice plant. in the £ield and caught him. I have my wife
with & child in her womb, She has gone ’td & village named
Mekhalike for her delivery., I shall hand him over to her,
since she is desirous of the flesh of a parrot. XEven the
rulership of the th:ceé wbrf@s ;’B-nothing when compared to-
the satisfaction of fu:{.fm:lng her desire for the flesh

of a parrot. Then what to talk of your request ?" The
ploughman encaged the parrot and the ga.f/dne‘f? slept there.-

After a while, the parrot laughed and recited two
stenzas in Arya metre.. (n hearing these, the ploughman
wes wanderstruck and being afraid of him fled away quickly.
Then the parrot spcke to the gardner, ".0 you kind me, I
am released from the c;;uf hende of the ploughmen, Now I
aelsp'ou your intention. Let me Join my group. Kindness
~ towards the living beings is an essential credential of
one's piety and therefore, O wise one, release me from )

tmé_ cage.," The gardener remained silent and having passe
ed that night there, arrived at the capital Pratisthana
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the next morning.

At the end of his talk, the bird was presented to Hia
¥ajesty. At that mement, the parrot recited sn eulogistic
sjbanza in praise of the king. The king was astonished {o
hear _:H: and ssked him, " 0 beaé of the birds, who are yow?
}’.’pur form is surpraisipg :sinoe you possess a orest m the
head and bave a human tongue. Why éi& you enter the temple ?
W did you fly when Yaséntaéila tried to catch you 2"

The Parrot's Tale :

AJ;/@ reply to the kipg's query, the parrot began to
tell his tale;, " There is a Banyan tree in the forest of
the Sehys mowntain, I wes born in the hollow of that tree.
Graduwlly, wﬁgn I got"fgathers, gccidentally a cfest grew o
my head. Having seen this; my mother and fellow birds gave
up my compeny. The Sylven deity Saradl,. thinking that I
should suffer difficulties because of iy past actions,
took care of me. As _thi:s crest grew bigger and bigger, I
was enlightened more and more. When I was sufficiently bld,
the deity to}”d nme to wander at my'w:l.ll and added that I
should be able to grasp everything, She nemed me Citrafikha.
From fhis time m, I spent all my life flying from one tree )

t+0 another,
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OneeI found some parrot families and entered the
temple alog with them. In the meanvhile I was pursued by
this men ( the gardener ) who tried to catch me. I flew -
away ‘begaﬁse I was hmge;:-fstruck end sat an a half-cut
rice plant in the field. There I was ocaught by a ploughman,
Later on, I was brought to you, as you have already heard

from your attendant.”

It was mid-day. The king entrusted the cage to
Vasantsila and asked him to bring the bird on suitable

occasions,

UCCHVASA  III

It begins wi*ph a g'onversatim between the king and
the parrot_; The subject refers to kingship and the pro-
sperity of the kingdom., Then there is a mentiom of the
pleasure of hunting and its advantages and the description
of the terrific condition of the forest oreatures &% the
king%e arrival in the forest with his hm-é;io_an_. It was.
mi.d.-»(iay. The king, having finished his hunting, arrived
a.t‘Kuawna;smdara, a pleagure‘garden, full of varlious
plai:ts and creepers. He heard therg a stanze and gaid to
Vasantadila, that there might be lover disregarded by his
beloved and taumted by his friend. Yasantaéila gaid, it

is a hwmgry parrot. We forgot him, while we were busy hunt-
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at that place, they saw a bar of the o cage brok ', forfthQ\ x‘“

padmarags jewels hanging near the cage."

parrot. He had approached the pomegmwanate and had. begun to
strike-it by his beak but as the pomegranate wes made of

hard padmarsga jewels his beak. was broken and there appeared
a young men of .eighteen years of age. The king was surprised
to see him, The latter also glanced at the former, The
young man, cominé to him,'rec'ited a stanzg in pziise of the_
king énd offered a rolled picfure—-canva,zs to0 him. As som ag
the king wnrolled it, he saw his own picture in the middle

of that canvass., This was to his great surprise. Then

said 31nh§1%g$.da, the commander-in-chief of the axmy, " O
Lord, this is the meditatim-—canvass of Paficalasirba, a
commander, He used it at the time of his deity—worship.
Once, when he wes engaged in a compaign and crossed the
water by a ship; it was missed by a Brahmin to whom all

the -/objecta of deity-worship were entrusted. Then the

king saw another canvass joined to the first. In it, ‘be
observed a lady painted. The lady is described in the
text in detail. She is compared to goddesses, 's‘uéh as
I.a.ksmi, Rati,. Savi‘bri and others. The ki.ng's eyes were ﬁx«-
ed m her, ILater m, ‘t;urning hlB eyes from the ca.nva.se,_

the king asked the young man, " Who a,re you ? Where were
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you bom ? What is your name ? ‘How did you get the fo:g:gi
of a parrot-in the .past and the human form at present ?
Who is this lady m the canvass ?"

The yevﬁg man replied, * It is a surprising tale.
Hear ell of you with attenticm."

UCCHVASA IV
The Young Man's Tale 3

"~ " There is a city, Mathura, on the bank of the river
Yamuna, There reigns a king named Kalindaketu. I am his
son, Kumarakesari. As I was addicted to gambling, I
emptied the treasury and. deprived my mother of her ornaments.
How for the satisfaction of my utmost -desire for gambling,
. thought, of exploiting of Lanka, a residence of demons,
which wes vanquished by Rama, Then, I left my hame alame,
without the knowledge of_mrparentq aéd proceeded in the
Stouthern directim. At sun-set,I arrived at the house of a
genmbler Pippalaka. He received me with grest hanocur. That
£ellow lived near my father's kingdam, and hence, I feared
that he might inform my fahie¥ about me. I cheated him,
informing him that, tbere was.river.in the South; and that,
I intended to find out wealth of the place beyond thet. At
xiight. I fled away from his house. After some time I came

to the river Narmeda. Going ahead, I found s zreat forest
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and seat in s temple of Katyaysni there. Meanwhile, I met
a. Kz‘;‘p’élika._ He receivei} me snd agked me the reason of my
arrival there; I described my journey and informed him
of my proceeding to Lanks. There, I foumd an aeroplane.

I tock my seat in it. In what direction it flew, I did

not know the paths lee.ding over the mowntains, rivers and
forests. I enjoyed the pleasure of the flight and forgot
all the fatigue of my ‘1ong Journey. Suddenly, the aero-
plane fell into the ocean, I knew nothing as to what happen~
ed; but when I swoke, I found no aeroplane and no ocean,

but a great témple of éiva. Finlshing my prayer, I sat on
a. 8labyp .ﬁ?n the meenwhile, I Saw an assemblage of maldens
very near the court-yard. '»Among them appeared a young meiden
who seemed to be the mistress of the whole group, creating
the colour of love-god by her cherry lips and inecreasing
é;‘xigé.'ra by her a,cc,;uiline noge. I was surprised; and thought
thet she as if came out of the ecean of milk m account of
its chuming by the mountain Mandara. She entered the

_ garden to pluck flowers. A4n umbrells-bearer brought an
umbrells and put it in a corner. She also placed there a
picture~canvass wrapped with a-piece of silk,unrolling that,
I saw your picture and that of a beautiful laedy. - That very
moment an aged female ascetip came out. She abused me with
the following words, - * O meanest .of crestures, what have

you done ? Why did yoﬁ take your seat on.such an adorable
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called you.a oreature. ‘Thgrefore,be.‘a, parrot and a8 y)pu.*
have broken the jewel ég;:gg.,_ may your beak be of tha:t shape.
This canvess will be a crest characterising a parrot.. When
I saw what happened, I found- the broken éukti near my feet.
I did not even notice it in my -eagerness of looking at the
picturee«canvess, I thought, " It is the fruit of my actim.
Let it.be experienced. TFate éha.nges the life of a man a8
ihe copper-gmith does his vessels," Hearing the sbove

curse the young maiden along with her female friends came
out of the garden and reguested the femnle ascetic,

" Pacify your anger and forgive him. Be pleased and end

the curse. Though the young men attained the form of a
bird, let him live with human cmsciousness." " If go,

then 0 dear me, he would obtain it by this crest and as

he bas broken this jewelled Sukti by sitting on my seat,

his beak will be broken when he will reach at the royal
pilece, and cmsequently; he will attain his original form, "
.With these words the femsle ascetic concluded her speech, .

At that time, I lnew nothing about myself in the
parrot form; but néw I have come to know my prese-ncé in the
royal court of Pratig‘ighé"na of the Kuntala qountx;y. I bhave
shown you that lady in the ca_nvé,ss‘. * The king was sﬁrprised

to hear this tale from Kumarkesari and arranged for his

£ -~
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lodging and boarding.

UCCHVASA V

It was a dark night, the king was sitting o ths couciz :
and wes pondering over the mztters as under : " What can
be done 9 How can she, the lady of the canvass, be found
out ? Who should be sent in search of her." The king was
completely under the power of love, and hence he was suffere

ing from love-sickness,

' In thedme‘anwhila, a loud noise arocse as if causing to
shed tears and to melt the heart. Suddenly the king became
alert snd reflected in the mind, " Who has invaded the
comtry ? Who has come to the earth ? Protectim of the
distressed is the duty of a good man, gemerally of a kea-
triya, who is entrusted with the task of the proteetilcn of
the earth." He came out of the palace, znd saw a demon
longer than the three steps of Visnu, broader then the
path of cms{;%./iatima, as if a guest of yama, the devoure
er of the world; the assistant of Bhairava and a male
" form of krtya, almg with a»_féma.le ascetic, fourteen years

old, constanstly uttering bewildering end piteous cries
and decked with bark garments. The king intervened bet-
ween the two and said to her, " Do not be afraid”. The

king cha.].}?a"i{ged the demon to go away and give her up. He
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added, " If such a beauty was for your food, Brohma should
not have taken the trouble to create her." The demon boast-
ed about himself. He said, " I cannot be \vaﬁqumi:shed even
by ‘four-armed visnu, ten-srmed Sive snd twelve-armed Karti-
keyay then what to say of others ? Who are you ? W’hy do -
you play with a fierce serpent ?" The king replied, " Ravana
with twenty arms was defeated by Rama snd Ka?rfi:é’éya of
thousand arms by Bhé.’rgava;';_‘then it is cérté.in that’ 8 pair of
arms is sufficient in the battle. Why is your tongue not
cut off, while abusing the Gods ? ﬂow)x"fégt it. Then strike
first." The demon lifted a heavy slab. Even the mind of the
ascetic meiden was disturbed to see the terrific scene, |

* 0h I think, the world becomes devoid of the lord, " é;he
thought., As soon as the demen threw it, it entered the
nétherworld and the birds congratulated the lord with their
chatterings in the sky. Meanwhile, the demon falled in

nis task disappeared and again stood before the king with

a great noise. The demon tog.d him to go home and threw

the sword, which‘appeared as if it were the second
thunderbolt of Indra, the third horn of Kala~mshisa, the
fourth polat of Trident and the fifth peak of olowd
elephants. It fell near the king's feet, '

_ At last being defeated the demon Saluted the king
and shock his hands. He wel-comed the king with these
words, " You are Ma,layé.véhana, as if the soul: of the
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physicsl world, the king of Pratisthana, the capital of the
Kuntela country. By your power, thia sword fell on the

{eased
ground, 8o receive it. I release this ma;lden. I am satigw

fiediwith you. You must. remember me in neeessit&.»" The
king asked, " Who ave you ? Tell the truth."

4 The Demm?!s Tale :

" There i® a city Lanka an- the upper bank of the
South sea. There rules king Vibhisane in that city. I am
the son of his maternal uncle., My name is Mayabala..

_ Onoe our lord was informed by the demon named Kenké-
lake, who wa.é sent up as a spy_ by His Mestﬁr. On Iiis.
;iptvzmey t0 the North, he a.x;rived at the Kam%di riv%r_. He
sew the citﬁr%l‘;fi‘gukéccha, thé resort of weslthy citizen's.'
From there, he came to Mathura. There he saw Kunéré.kesari
M ég\vait@ descended from Kga;triya family., He heard
his néme in »a gamblefé' party. ~E'au:'mcz. of gambling é.s he iva.s,
" he desired to invade the wealthy country of Lanké' and to
rob away its riches. It appeared that by his strenglth , he,
desirous of gold, cduld dig even ‘the Merﬁ m_ézmt, désirous
of Jeyig,l»l”gj could pierce the hood of Wiga and with the desire
of wealth could capture the treasury of Kubera.

Returning from there, Kank‘é,la.ka wished to follow him,
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Then once he entered the house of -an old gambler named
Pippalsks. By the latter's talk, Kenkélake knew that
Ktmé."rakeaa._:_r{ is th¢ start towards the mouthern ocean to the -
Deman world.  Hence, his suspicion removed, and being certain
that the hero was to overtake Lanks; because there was no
other demon world in the south, he suddenly sailed for Lanka,
With this informatiom, the king fixed his eyes m me. I
detected the king's suspicious mind and asked him, " Why

are you afraid of him ? I, almng with Kenkalaka, start in
search of the fellow." After some time, I saw & temple of
Candi on one side of {:he_lshlaya momt. I thought, " If he
comes alone, -surely he will stay here in this templé. "

One prahars of the night passed.and Kankalaks saw him,
| 6cmix}g in the yard. Our friend Kapalabbairave asked that
feilow about every detail of his journey. After the latter
informed us everything we all began to play‘a. game of dice.
Fond of gambling as he was, he todk é&%m it. Kumira-
kgsa.ri lost his sword and won the aeroplane, which was
nothing but Kahk'élaka_ in that form. Satisfied with his

gain, he took his seat in the zeroplane. Vhile retui'ning

to Lanka, Kenkalaka, following my advice threw him in the
ocean., Along with Kankalaka I arrived at Lanka., Mentime
ing the above news,‘ I handed over Kumarakesari's sword in
Vibhisana's hands. Vibhigena, satisfied with me, returned

it to me, the same is now, O king Malayavahana, is at your
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disposal. I do not know, who is this ascetic maiden ? I
saw her clad in bark garment a.nd~wanderiné in Lanka for\\‘
some reason., As I saw her, I completely fq’.l‘.l\;mdér the
power of love. Then she went out of the city and moved
through the heavénly path. Having assumed the form of a
Brahmin, I pursued her. thus I cheated her but.failed in
ﬁw mission. Then I, in -gﬁe demen form continued to follow
her., I was ready To strike at her as Ré."va.r;a did at Sita; in

the meanwhile; you intervened between us.®

‘ Mayabala, being permitted by the king fled avfay;
Passing by the cemetsry reglon, the king slong with the
maiden arrived at the hermitage of Visvebhuti, The former
informed every thing to the latter. )

UCCHVASA VI
Tepesi's Tale 3

It was mid-night, the king taking leave of Visvabhuti
asked the female ascetic, " Oh you-good lady, who are you ?%

In reply to the king's éuery, she beéan to tell a tale.
" There is that well=lmown third world name) Patdla - the. ne-
#hérla.nd, vhere wander serpents 'borné;{ in N&ge families asum-
ing forms at will, where the aged ée§é. resides and lifts the
heavy burden of the great earth, where lived king Beli an
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ornament of demm kings, from wheré even Vignu in the.
incarnation of Varsha does not come out,desiring not to

gtay elsewhere.

o There rules king Sikhanda.tnaka, a friend of Seaa, a
faithful attendant of Ve.suki, a worshipper of Sanka,ra. and
descend.e§ from the famnyﬂ of sage Sgnkhapg.;.g in the capital
oity Indfvara of that Pété.la régi m. He has a wife‘%ijayé—
rekha, as z.f I.a.ksmi res:.ding o Visnu's chest, Saraswati
reslding in the mouth and the glory of virtues. They have

a beaut:.ful daughter Udayasmdari. Seeing his daughter 1n_
fresh youth, the father thought that she must be concealed;
80 that Vasuki, the lord of Ptala region might not cast a -
‘glance ng‘yher. He made Kanyakavarodha for her in an interior

island of the ocaa.n.

I am the daughter of Ra.tng;mauli,« g faithful commander
of Sikhandatilake. My mother is Venimati and I am Taravall
by name. As we, both Udayasundari and myself were of | }he’j@
equal age, friendship was naturally formed between us. _ Her
blooming youth psined her parents. She rolz.jg her days in
various a.mﬁsements like plvnging and swimming in the tank, .

plucking flowers in the garden and painting in the hall.

Once, at sun-rise, when she was surrounded by female

friends, a pair of Kinnaras called Mayiwska brought a
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pioture-canvass there: I questimed to him, ' O you Kinnara,
whence have you got it.! He replied, " I found it in a garden
o the interior. island of the ccean, " Eﬁze Kinnaras were

umeable to destect whose figure was peiinted' o the cenvess.

Udayaswndari; with surprise, said, ® Let me see, I nay
find out, who this is.” Now as she looked at the picture-
‘canvess, its effect was very much troublescme to her. She
canpletely fegl under the power of love, trembled in all her
limbs, drops of-waiggr appeared o the forehead, shame de-;

parted ,madness entered and patience went out, "Who is this?!

She thought, Y Is hé, cne of the youths of the earth, the
heaven 67‘ the netherworld ? How can wnion with him be “
brought about ¥ What wiu\nv‘,mbother think ? How will the
father believe in me ? What will elders decide ? What
will attendants say ¥ " With these ideas in her mind, she
felt uneasiness, and ‘béing merged in love lost control
over the senses. I said, tofer, " Surely he is neither
Visnu as he is not characterised by the naval lotus a.nd
Kzustébhe gem, nor Kamadeve as he is without a Kamebana.
She, in despair, giving that canvass in my hand said,

'How can he be searched for ?' I advised her, " Be patient,
Kothing is impossible for a person of peraeveraﬁcg;
everything will be ?:L’f-yight in due course.! GShe asked about

the picture to eaégh traveller and painter and passed her time,
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Once an a@ed ascetic Patilagana, & devotee of Haitake-
dvara arrived there, - He saw the picture of the young nmen and.
said, 'While 1 was coming here with.Brahma lotuses for
worship in Qaitr;ké‘. parve, I sew this men, sitting in the
shade of an As/oka tree, I, being aged and engrossed in cross-
ing the relevant path knew not whéj:her he was 2 king, 2
Vidy‘a:dhai'a or s deity;’ Hearing this, she fell in the

couch and swomed.

-I wes perplexed to see her conditiom. tfhen I showed
her another canvass joined at the edge of the first, As
she asaw herself peinted m it, asked how it happened. I
replied, ' Any how, I joilned you with him, Your picture
was painted by a painter Viddhavijaya, as he was ordered
' by your mother, I joined that picture of yours and fule- )

filled my words. Now I shall try to fulfill your desires in

fact,!?

It was rainy season. Onee éel_{hariké:, a female door-
keeper of the queen informed Udayasundari, "There -cames
your mother to see you. To-day is the great ceremony,
when ladies worship the deity Candraketu as he fulfills .
all their desires 80 you f.ulf:i:}l your desires by worshiping
god §1va." Meanwhile, the queen arrived there. Both the
mother and the daughter worshipped isghkara and came to the
palace. Once Udayasundari went to the garden, when
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Sarangike, a female umbrella holder held that canvass. She
kept the canvass a;’c;é,a:‘i ;:13.&3, m/i,té’d with ug and began to .
pluck flowers. Soon a hububb was heard, with the words

" Be a parrot with the crest of this canvass." When Udaya~
éundari heard the word. !cenvass', she came to that arbour,
where she found a male person with the canvass in his hand

/%"{ being cursed by :P'a.'ré'yaqf. .

Belng devoid of that fanvass she was in dejectiom, as
2 lotus bed without the sun and the night without the moon.
The time passed and there appeared autwmal season., She
became emac“ig,iggf“mlfeﬁa@;wk, . her voice was ]fft 1%;/23;:’; 0 chon.
peacock, and ? -gsngadappeared on her body.l-i—keog cl ouay /
beauty. Once she slept at night, but was not found in the
couch early in the morning. I was desheartened and went
to the gardens and pley-grounds in search of her, I
thought, ! Hés she been kidnapped by Vasuki ? Did Visnu take
awey her while slecping through the illusion of Laksmi ? » N
Did she follow her 1ove;- ? Did she throw herself in the
tank or 2}.-&*“”51@ }Hpﬁ“é‘?’éher life by enggngfﬁ’g on a branch of
a tree ? At last I went to see her mother and informed about
the news of her diéappearance. Bhe told this to
éikhatz;c}.atnaka.

The king asked my father to search for her daughter.

He sent up messengers and spies in all directims. The whole
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oity was perturbed aftgr hearing the sad news. I myself ‘
sailed for Lenkd, Having assumed the dress of a female
ascetic, I wandered here and there in search of her. Once
I heard the words "“Proteet, protect', whicﬁ were uttered

by a mesn demon assuming the form of a Brahmin., I question-
ed him, " What is the cause of your agmay ?" " I am trouble
ed by ZPuszgasilinmkha (Love) and ymf” protect me, " was his :.
reply. I promised him to fulfillf his desire. I thought,

" Though he is a Brahmin, hgé;é}heatgd me; but he shc_:u;d. not
}Sehave in this way." Then’ I played a trick and requested
hizﬁ, K Teke this bark garment and put it e your body; so
thet you my not be h.grraéaeé by a éiﬁmukﬁa (vee) sitting
am nearby flowers but ‘also by other 'Madhukara.s' iiviné in
this férest. Thus I protected him from the harrsssment of
Puspasillmukﬁa and fulfilled my promigse of protecticn.

Then I fled away by the hea.venly pash; but I was not sefe.
Again he followed me and said, " O you cheated me by the
double meaning of Pugpaéilimﬂsha. " He was fierce to me and
said !'Remember soan your desired deity'. lég,yth”é"’" time you

intervened be%emﬁm .

Really you are theg.ifenf my mistress, " What is
this comntry ? What family do you decorate ?" With this
query, she stopped her tale. A .
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Then telling everything to Visvabhuti and arranging
for her residence there in the hermitage, the king returned

to his own palace.

UCCHVASA  VII |
~ 1t was the morning time. The king told all the news
to Kumarakesari, and along with the latter arrived at the
hermitage of Vibvebhiti. Peinting to Kumgrakesari, the
king asked, " Taravali, Do you lmow who this is ?" She
replied, " This is the pérsan who was cursed by the female
ascetic a'f: the temple of éiva. " The king made her acquain-
ted with all the news of his getting the original form from
the parrot and handed over the picture canvass. 8he observ-

ed Udayasundari in the picture and began to weep.

Viévebhiti said, ! Think over the methods of search-
~ing her, O king. For you nothing is impossible to find out.
The king !a\',rrived at the };:fé.&acg and pmdered over the matter.
s soon 28 he remembered his friend Mayabala, the latter
appeared before him., The king showed the picture Udayaatmdari

m the canvass and Mayabals started his jowrney in her seaxch.

The king suffered love-sickness, Onee in the morning
Krpavati, the pupil of Viévabbuti informed the king that
Tﬁrévali, had gone to the garden to pluck flowers and thence

ghe had not returned during the past three days. She hoped
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that she had gone in search of Udayaswndari, without whom
she could not stay for a while., Then she took leave and

went to her hermitage.

Time rolled m. Autwm, Hemantis aud the cold seasm
passed, and the spring appeared; The kiang's heart was full
of love for Udayasundari and fhe sf;:iring douvled his torment,
One day Kumarakesari said, 'A See, O king, there is Kir@ita
Vsne.v:i.ra, He has brought a. mare, ca.ught hold of by the reign.
She is as 1:t‘ 8 good carrla;r af Brahmz and a physical form
of wind., As soon as the Kirata. appeared before the king he
spoke, " My lord, wa.nder;ing in- the vindhya momtain, I
observed this mare, falling from the sky o the Durvs gress.
I c—on,]'ecture, she is crested by Brahms from the seven ‘
horses of the sun's chariot. Uccailgéra.v'a‘, has no position
o the earth due to the fear of his defeat. Theréfore,I

think she would be a good carrier for. your!

) Then appeared Karablhsks, & servant running pex;spired
and shouting 'O Lord, we are robbed. FProtect our gardens
dep%a.ded by an e%il-ﬂnded monkey.! The king alomg with
Kumiirakesari and attendants followed him and arrived at
the garden. There he saw a monkey shining Wi‘t‘;h his- tail,
apprearing as if Sugriva with his reddish face, sitting on
the branch of a tree. The monkey had the power to crush
the guards, The king observed, ' If is someuthing strange.
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Sugriva, Nala, Nila, Mgada etc., are said to be possessing
divine power but let me know, who this is.

The king mownted on the mare, pursued the monkey, +ill -
he was drawn to a far distance in a great forest. When be
locked there, he fownd nothing but aly & mounté.in, block-
ing his path as _E;f Vindhys, of Agastya. The king reflected,

" Where am I drawn to this extent ? What is this mowntain ?
Where is.that monkey ? How much path ‘has the mare crogeed 7"
Then, he ®aw a tank, fragrant with lotuses and a water-place
for the foresters., After drinking water, he left the mare '
for grazing. In a short time, when he looked behind himself,
he observed a gem before the mare's fore-legs. The gem
appeared as if-it were - a flower of s ;shining creepei-. He
imagined that it was forgotten by a perzm, ivhe came to take
a bath here or some heavenly being might have lost it. As

soon a8 he tried to catch it, the gem fell down by the stroke
of the mareis heels. By the very touch of the gem, the '
mare gave up her own form and appeared as Tzfi,:':éva.il.i~~ with her
bark-garments. He looked at Taravali. She thinking that
she was blocked ‘by the mowntain bégan t0 run here and there.
She saw a jewel palace in the mountain and cbserved Udaye-

sundari in it.

‘Both the female friends met each other., The king
held the gem and locked at the union of the two friends.
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He heerd their talk, while standing by the side of a tree,

Taravali was wanderstruck to see Udayaswndari and asked

abhout the news of her welfare.

Uéayasxmc}ari, in reply to Taravali's query, began to
tell " O dear e, I 8lept in pange of love om that day and
wvhen I awoke on the next day, I found myself m the river
bank a.ttended '‘by a fierce monkey. I felt, *" How_;}:\ra.s I
brought in this forest ? Who is this monkey 2% \%

could not understand, what I should do, and where I sﬂsuld '
go. The forest creatures, being afraid of him, had fled
away. To day that mmkey, with a gem tied in his garment,
was coming towards me, It fell down somewhere and I ca,m?

4in search of it. Meenwhile we met each other.

Then you tell me the news since my departure on thet
day. Have you dbtained that young men, the love of my
heart ?‘j Térévalf,said, " When I did not see you in the bed,
I told it to your parents. -l;lzefsent megsengers in all
directims. I myself arrived at Lanka in search of you,
A demon followed me there. I.a_.ter. m I was q:-escuea by your
lover." Taravall made Udayasundarl acquainted with all the

metters cancerning Malayavihana and KunBrakesari. Then
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she said, "I observed again the picture canvass and went out
in search of you, with the excuse of plucking flowers in
jbhe garden.

I wendered in villages and cities snd sailed through
the heavenly path.- At last I stocd on the peak of a moun-
tein and drank the water of a lake. As soon as I drank it
I became a mare, giving up my original nature and began 1o
grazw Durva grass. Then I do not know what happened and
vhen I was brought to my criginal form. Every thing depend-
ed on my tate. I have found out the love of your heart.
He is coampletely in pailgs of love; but he lives at a distance.
Udayasrmda.ﬁ., hearing this’news, lost her senses. Taravali
went to fetch water., In :the meanwhile, the king appga.red
before Udayasundari and thought, " Oh, the meeting has be-
come void of iptereét.‘ Then I usé this gem. As it possess-
es power to change the physical form, it may remove her swoon."
By the very touch of the gem, her swoon was removed. The )
king held her in his arms. She also locked at her lover,

They married and Sylvan deities congratulated them.

_In the meanwhile, Taravali fetched water in her p;ié.fz‘ns.
She observed the wmion of the two f:;:#’m a distance and con-
gratulated them, Then Taravali asked all the news to the
king and the later informed them 21l that had happened.



UCCHVASA . VIIX

Then the monkey, puffed with anger, 31mxped @ the
king's arm., Seeing the scene Udayasundari wept bitterly
with the idea that the result of the act would be evil.
Thereupan the king gave a stroke of his palm & the m(nkey's
cheek. At thkéﬂb very moment, the monkey changed his form
and appeared as a humon being. He cengratulsted the king
and asked permission to retire; end added, ' O king Malaya-
vahana, start for your city Pratigthana. I had brought

this msiden for you.!

The king quéstioned in return ¥ Who were you ? How
did you obtain the form of a creature ? How did you receive
your original form ? Why ;pr was this jewelwpalace conste
ructed in the mowntain ? Tell me,!

The Momkey's Tale :

" Therd is a well.inown city Kosatakl in the interior
corner of Sumeru mowntain in the world of Vidyedharas. I
am the king Tarakirita of that city. Once I went to the
world of serpents to worship the deity Héi_;akes’yara. Having
worshipped the deity, as I came out of the netherworld, I
saw this mniden, sleeping on a 'bed, of leaves in an interior
island of the ocean, Seeing from a distance, I thought,
that she was a 11ly or the orb of the mom. I did not now
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whether she was married or not; I tl‘l;ought that she might be
a love-born lady as she was served by means of cold things.
I forgot my duty, family vows, the path of virtue and the .
words of elders and felt that she wes everything to me. If
My desires are fulfilled I thoughttyef the world would be
fruitful. Lifting her fgom the bed, I took her in my asrisl
car. The car came over the head of a sage, practising |
penence o the bsnk of the Ganges. Being full of anger, he
cursed me, " Be supportless on-—the very moment and receive
the form of o forest creature,a monkey by this evil act.”
As soon as the sage saw her in the c¢ar, he added, " O yoﬁ
also kidnapped this beautiful maiden., Then I;ere is a tank
Kuvalay}imoda_ on the peak of this mowntain Ra.vis’;‘r':ga.. _ There
you must live and protect her. There will be & beautiful |
residence called Manikyabhavena near the well of the mown-
tain." Then he handed over the great gem possessed of the

power.of change of form and of removing poison and swoon.

I requested him, * O you sage, Be pleased by offer-
ing_ nv"original state, My sight is blocked by the darkness
of ignorance." Thereupon he said, " When king Malayavahana
of Pratigthé.qé; will marry this maiden and strike you with
the palm of his hand; your curse will be removed." Thence
forward, I lived here by his order and guarded this maiden.

You ap;pea:;céd here, according to the sage's prediction and
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I cbtained my original form. -Be happy, I should go now.,"
With these words, Tarakirita bade farewell. The king tho-
ught to himself, " Where am I ? Where is my capital ? Can
any persa be found out in the forest to whom we can follow
to our destinatim ?"- I*Iéanwhile the king saw a pair of ‘
birds with well-spreé,d wings. Giving up the forms of birds;
they descended to the earth in humen forms. They bowed

down to the king along with Udayasundari. They were asked
by the king, * Wao they  were. Thereupon me of them repiiéd,
"I am your a.{:tendant MZyabala, carrying your order, sent in
search of a beautiful maiden and this is the faithful foot-
soldier of Sikhandatilaka, His neme is Dambholi, sent in
search of Sikhandatileka's daughter. He searched the whole
netherworld and even the heaven. He joined me on the earth
at the holy place Prabhasa in Saurastra. We worshipped
Scmsnatha and prayed to him for our desired object. We

became friends, as we had a common object of search.

Flying in the sky, we saw & beautiful tank and
desired to take rest on the bank of it. Having given up
pird forms, we assumed human forms, I ﬁointed out to
my friend that my lord bas received the worthy lady. The
desire is fulfilled.. The kzzmg~ to&d him to show jthe way
to Pratisthana. Miyabala disappeared and there appeared
an aerial car in the short while. Meanwhile Mayabala
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appreared end said, ' Here is en aerial car which will take

all of you to the capital.‘ l\

7

, Dambholi, in satisfaction, observed the facd® of Udays-
sumdari, The latter told him the news of her we}.fa.:"é and
gave message to her father that she, alemg with Taraveli
was bappy in Pratigthana. Dambholi flew away. The king
end the queen alomg with Taravall arrived riearﬁhe city in
the aeriasl car., Outside the city, they all stood under
Nandi tree. Mayabala chenged his form and said, " See,

O my lord. There is coming a crowd of people, shouting
with joy. E’d_w grant me leave_ to go a.{ha,ve came without
the permissio of king Vi}ahis;aga.“ The king did so and the
demon departed.

The king, welcomed by Kumirakesari along with the
citizens including mipistera- and soldiers, entered t}f}e city.
Directions were filled with the sound of drums. An auspici-
ous ceremony was perfiormed by Br’é.hma;;a.s. Ladies were
anxious to see the new couple like Anange and Rati descended
fran heaven. ZEach path and gateway was desorated with
flowers and flaga'in hamour of the king., The whole city
was in joy,.

Meanwhile there came Ratnamauli, sent by Sikhande-
tilaks, with various ornaments and beautiful'&arments.
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He told the message of his lord teo Udayasundar'i and present-
ed valuable articles brought by him, .

) Ma¥ayavahana told all the news in respect of Taravali
to her father Ratnamauli. The latter gave his daughter in

marriage to Kumarakesari.

After completing all the functions of hospitality and
being permitted by king Malayavahans, Ratnamsuli started
for his own commtry. The king pa,ésed his days in joy and
enjoyed sll the ha.ppihess of the human world. ‘
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